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O w porządku nátury dzieje (ie zdrzę- 
wami, ro w porządku fálki z ludź: 
| mi cnotliwemi, iż 1450 tamte gdy 
w przyrodnia fobie obfituig wilgoć; 
( ofobliwie przy fpiywaiacych wodach, 
A a korženie rozkrzewiaig, w zroftu ná- 
——— bieraig, wypufzczaig látorošči: á po: 
tým rozložyfte zagęśćiwizy gáležie, okazałym zdobia 
ss fig wzorem, y obfitość rozwiwizy kwiátow, powabne 
oku ludźkiemu wydśig owoce; ták ludžie przy ۳۵۶ 

s A iącey 
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1226۷-14066 -Bofkiey rôzkrzewiáia fig w pobożność, to: 
sna dofkonalośćia, wdzięczna cnot świętych wypufz- 
و62۵1‎ z úcbie wonność, zdobią fig światobliwośćig; 
kwitna niewinnośćią fum nienia; y wytuczywizy (edžiwo- 
ścią lata, doyrzały owoc godny famego Boga, iáko drze- 
wa wydála, według, Dawidowych Pfalmow: )۸( ۵۸ 
tanquam, lignum, quod plántatúm eff fecus decurfus aż 
quarum, quod fručtum fuum dabit in tempore fuo y bea 
dzie láko drzewo wfzczepione wedle ščickálacych wod, 
ktore owoc fwoy wydá w czalie fwoim, Y ná innym 
mieyfcu; (b) Iufłus at palma fiorebit, EF ficut cedrus 
Libani multiblicabitur. Sprawiedliwy iako palma zas 
kwitnie, y iiko cedr Libanu rozfzerzść (ie będźie. 

Co ieželi wlzyftkim fprawiedliwym wlálná, á iakoż 
bárdziey IOZEFOWI z KOPERTYNY? ktory y wzraa 
1141 nad innych fprawiedliwych prędzey, y kwitnaf 
światobliwośćia ozdobniey, y wonność wydawał ماه‎ 
ciey, y owoce cnot rożnych hoyniey. Inni bowiem 
wielu (prawiedliwi rośli w dolkonśłośći, lecz w podes 
fzlym wieku, bo lubo w 14166 Bofkiey (we żyćie fkoń 
czyli, 216 ga od marności Świata zaczynáli, lubo fwe 
ferce poświęćili Bogu ná dozgonna miłość, śle go wprzod 
po światowych dofyć náwodžiwízy nikczemnoščiách, 
rieprzyltoyna napaśli pożadliwościg, lubo krwia wyla- 
ng y śmierćig wierność (woig Chryftulowi ftwierdźili, 
Wprzod iednak w upornych trwaiac błędach, dľugo ná. 
prześśśdowali fig Kościofa lego, Lubo moment oftá- 
tni zyčiá (wego mieli fzczęśliwy, wielu iednák wfzyft- 
kie (we láta, ná fotrowikim ftrówili żyćiu, y śmierć 


nawec 
(a) 2 ma (b) Pfal. 91, ; 


nawet lamë dość 0۵۳6:61۷2 BO po 100۳8 ná 
fzubienicy wifzac, chwala Bogu! že z żalem za grzeą 
chy dokonáli. "Ten zaś zdziećinnych lát, od miłości 
Bogá žyčie zaczawlzy, ros ják niewinny, iák (práwiea 
dliwy y wlzyftkie żyćia {wego data w ŠWistobliwosči 
kończył, Inni kwitneli żyćia pobożnośćia dólyć. pies 
knie, ten ozdobniey; bo tamtych iáko złoto fniedźifta; 
wprzod pofzpećiła pláma, álbo iśko w winnicy w kwież 
Gie pierwfzego groná zwáržyfá niepriwość; Ten iáko 
zioto bez. fniedźi, kwiár bez wfzelkiey zarazy, y<świey 
cil, y kwitaat Bogu ná chwále. dani wydawali won? 
ność ćnot wielu, śle nie wizy ftkich; byli znáczni čier. 
pliwośćia, dle mnieyfi mitoščia bližniego, byli znákož 
miči ubofiwem dobrowolnym, ále niebyli zalecení po- 
kora, byli przykladai umartwieniem, y ofłrośćja żywoż 
ta, śle niebyli pochwaleni z cichošči y Akromnosči du: 


~ ha, Ten zaś wfzyftkiemi przyozdobiony cnotámi 


mifośći bližniego, uboftwś, pokory, -umár-‏ نت 


twienia y ofłrości żywota, cichośći yfkromnošči ducha 


y innych «not świętych wdžigczna wydawał wonność. 
Inni pokázywáli owoce, włśśnie iednemu zylko-przy: 
zwoite ftánowi, to del: álbo Wyznáwcom, álbo Apo: 
ftolom, álbo Meczennikom, y ták żyli w: niewinnośći 
fumnienia iako wyznawcy, śle nie. prácowáli. gorliwie 
okolo zbawienia ludzkiego iáko Apoľtoľowie, co ieft 
więkfza, álbo ieżeli byli w niewinnośći fumnienia, y 
oraz pracowali dla zbawienia ludzkiego, śle nieporow: 


. náli be w ćierpliwośći Swiętym Meczennikom, co ieft 


dolkonślza, Ten zaś przyzwoite wfzyltkim. ftánom 
Až owoce 


= 


۵۳7۵26 Wydawał z fiebie, niewinność fumnieniá iśk Wy- 

znáwcá, praca około zbawienia lndzkiego ako Apo- 

ftol, ftáteczng ćierpliwość láko Męczennik, ták wlášnie, 

jako by był wieloraki wizyftkim, że mu fłuża fowa 

Medrzcá Pańlkiego, (c) Santus unicus multiplex. le- | 

den co do iftoty Święty wielu w fobie wyražaiacy, 

tak 12۳0 obraz wiele pokáziiacy ofob, álbo 16000 ۵ 

ćiśdfo wiele wydaiace ludźi. Ktora wielorákosé gdy 

w iedney Blogofiawionego IOZEFA ofobić dowiodę? 

Obaczyćie, iák byť wzraftálscym IOZEFEM y ozdo- 

bnym lofepb Accrejcens (3 decorg, Santty Vuica multiplex 
BOZE iedyny nátura, wieloráki: bo troláki w ofobach 

dopomož mowigcemu ná część twoię, á ná chwale flugi 

twego. Matko Niepokáláná Iedná Ofoba, lecz wieloraka 

godnośćią, boś Cora Przedwiecznego Oyca, 4 

Bożego Oblubienica Ducha Swietego. Vdźiel mi błogofła- 

wieńftwa, ážeby 146 IOZEF KOPERTYN Niepokál: Po. ... 

626616 twoie chwaliť żyiąc, ták lá go po Śmierćt zdolnie 

w dzień Twego Święta nieudolna mowa moia wychwalif, 
Ad Majorem DEI Gloriam, 

W iin y ozdoba każda zrad zaleéenie ludžiom 
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przynośi, z kad y innym przez podobieńftwo 
` ftwotżónym od Boga rzeczom wagę y fzacunek 
daie; 4 to ieft; że lubo fa co do iftoty iedne, iednakoa 
woż co do wyrażenia w fobie fkutkow y co do oka 
ludzkiego wielorakie. 6 fig na wzraftálace 
drzewo, pôwiedžčie, ktore wam fig. naybardźiey podo- 
ba, czylisnie to, ktore y co do rozłożyftych gałęzi wie’, 
lorakie y co do owocow rożne? 6 aa: ná ko: 4 
á ZtOW- 


m ml 


pm ban Me) 


(c) Sap: zme. 
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fzrowna perfe lub drogi dyáment, oľadzčie, czyli nie 
ta ich ozdoba že tá w koronie pięknośćia, ten w pier. 
śćieniu fzacunkiem rowna fig wielorakim kleynotom ? 
Zloto między krulzcámi Czyli nieprzeto ludzkiemu 
powabne oku, że iednym będąc w iftoćie (woiey, wízyu 
fikich cenę w fobie zamyka? ¥ wnierozumnych zwier- 
۶۶۲405 wolna prawdy fzukáč. Zkad znaczny krolewika 
powaga między wfzyftkiemi zwierżami Lew? między 
praftwem Orzef? ieżeli nie ztad, że pierwfzy fifa, dru: 
gi fzypkośćia wfzyftkim wyftarczyć może, Ale co má« 
čie oczy fwoie zatapiść w rzecach nierozumnych, ob- 
rocčie ie ná ludzi. Każdy człowiek w olobie ieden 
w wielu wiafnościach tym wfzyftkim ftworženiom rows 
ná, w wielu przechodźi. Rowná fig? bo polpolite ۵ 
ftkim má w fobie mienie wedlug S, Grzegorza, (d) Omnis 
creature aliquid habet homo, effe cum lapidibus, vivei 
re cum arboribus, fentire cum animalibus, Kázdego ۵۵ 
żenia ma w fobie czaltke człowiek, iefteftwo podobne 
kamieniom, żyćje podobné drzewom, zmyfty podobne 
bydletóm. . Przechodzi? bo procz tych má iefzcze wiś- 
inośći przyrodnie, ktoremi ieft nád wlzyftkie žiemíkie 
ozdobnieyfzy ftworżenia, 4 te fa rozum, pamięć, wola; 
ktore rák dolkonślg obraz człowieka, że wiedneyże o- 
fobie iego, cáley niedogcigtey Troyce Návšwietízey 
piśftuia podobieňftwo. leżeli to mafo? bierzćie iefzcze 
w fzczegulnośći każda z tych człowieka wtálnosé, 0: 
fadzčie, jeżeli rozum wielorakim nieiefte bądź w pozná, 


` waniu rzeczy, ktore w fobie iák w zwierćiedie ۷۷ 316 


badz w wyrównaniu obízerným krafomowcom, badź 


w pos 
(dj Hom: 29, de Aftenkome_ Dómini. 


w poięćiu zawiłych Filozofow biegłośći badź w doche 
dzeniu głębokich trudności Teologow? Przyznayćiez 
ieżeli jedná pamieć wieloraka nieieft? ták w przypomi: 
nániu rzeczy przelzlych, iak w. uważeniu teraznieyfzy ch; 
jakoli też w przewidzeniu przezornym Okiem przyfzłyche 
Powiedźćie; ieżeli iednaż wolą wieloraka nie icfte czę- 
ścią w obieraniu dobrego, áw odrzuceniu złego, cag- 
ścią. w przyłożeniu ferca do rzeczy godnych kochania, 
4 oderwaniu afektu od rzeczy godnych w zgardzenia ? 
częśćią w pragnieniu wydolkonślenia (wego; 4 niechce: 
miu znifzczenia (wego? 

"Tož fig džicie w Świętych; bydź może ieden co do 
2000۲ wieloraki, co do wyraženiá w fobie wielu San: 
ślus unicus multiplex, X lubo przezorná w rządach 
woich opátrznošé Bolka dla rożnych obržadkow w Ko: 
ściele (woim, rożne rożnym wydziela fálki; (e) alit da- 
żur fermo Japient و9‎ alii fermo fcientia, alir gratia fani 
tatum, alii operatio virtutum, alii Prophetia, Jednemu 
udzielony 8 duch madrości, w owym wydolkonślony 
duch umieietnošci, tamten przyozdobiony ieft duchem 
Proroftwa, innemu daná ieft falka do leczenia chorych, 
innemu fpofobność do wykonaniá wielkich «not y cu- 
dow. Ták właśnie iśko.więc w udžielnym Kroleftwie 


Monárchá, rożnym ofobom wedlug fpofobnośći ich - 


rozmśite rozporządza urżędy; z tym wizyfłkimtdż lama 
Azczodrobliwość Bolka, ktora jeft dlá rożnych y wielu 
rozrautna, bywa czeíto dla iednego choyna+ , 6۵ 
100171 fyqowi Zebedeufza dla, przywileiu ofobliwízey 


nad innych miłośći, z niewyczerpanych lkśrbow do, 


broči 
(e) S, Pawlus 1. ad (or, Čap: 12: 


broći twoiey; wielórakie Zbawiciel údžieliť Tal? te 
Proroćtwa, to Madrośći, to umieiętnośći , to moc ۱۷ 
fzeniu umarłych, w uleczenili chorych, dát mu urząd 
A poftollki,uczynił go Ewangelifta,Palterżem yDoktofetná 

Ná tym ia zaľadžitém fundamenćie wzroft y ozdoš 
bę Błogofiawionego ۱02۴۳۸ KOPERTYNA و‎ 26 je- 
dnym będąc w 10616 IOZEFEM, przez udžielone (od 
bie wielorakie falki dla ofobliwfzego przywileju ۵ 
ści Chryftufowey mogł wielu Świętych wyrazić ۶ 
tach. lednákowož żeby mowa moia była określonź - 
nieiakiemi granicami, y táme láka miała, wydam go ie- 
dnym y wičlorákim we trzech ftánách: między Wyznawz 
cami Wyznawca, między A poftofami Apoftołem, między 
Męczennikomi Meczennikiem- Pierwizego 6 
z niewinnośći fumnienia, innego z żyćia y pracy 4005 
ftolíkiey, 0۳2661680 z ftáreczney čierpliwosči. Co gdy 
uyrzyćie? przyznáčie, idk był w zraltáigcym 2 4 
FEM y ozdobnym. 

ile do pierwfzego. Wiedział Blog: IOŻEF, iáko przy 
mocnčy wierze, przy gorącey miłośći BÓGA, przyzWolta 
ftágowi Świętych Wyznáwčow zachować niewinność 
fumnienia; ktora žé w troiftym fzacowáč fię może pô. 


۵22162 iuż iako doľkonáfa, iuž iáko dolkonślfza, fuž مار‎ 


naydolkonólfza, ile fil mieć mogfa w IOZÉFIE poboż: 
ność, y przy šifách ile wymiáru fálki Bolkicy, tyle 472 
rania y ufilnośći miała w wydofkonśleniu ley. Nie: 
winność fumnienia dofkonała w fprawicdliwym tym fẹ 
zaleca, že żadnym śmiertelnym nie plami (ie grzechćmi 
lákoby fanta będąc známieňita و‎ poświęcaiąca, a 
„miła 


fila Człowieka (prawiedliwym, przyiáči: lem famego Bo: 
ga, dźiedźzicem Kroleftwa Niebielkiego, $ynem Bolkim 
przylpofobionym, grzechu. zaś śmiertelnego 1450 do. 
świadczonego Zboycy, y naywięklzego iupieżcy, ktory 
odarízy czlowieka z falki Bolkiey, czyni go iedna pie. 
kia poczwara, niefprawiedliwym, nieprzyiaćielem Bo- 
ga, dziedzicem piekla, Synem czarta przeklęrego, w ca: 
le znieść niemogla; Nie infzym fpofobem tylko idko 
dzień z nocą, 1218064 z ćiemnośćiami, żyćle z Śmierć a 
żadnego uczeftničtwa mieć nie mogą, ták śni Sprawie: 
dliwość z nielprawiédliwošcia, (f) Que pariicipatio ju: 
fitie cum iniquitate, aut qua [ocietas lucis ad tenebras 
Niewinność (umnienia dolkonálíza tym fię zachwala, że 
nie tylko śmiertelnym nie ieft zeízpeczoná zakátcm, 
lecz áni z powizechnym zgodzić 11۶ nie može grzechem, 
przez krorý lubo by człowiek fálki nie ۱۵۱۲۵۵۱ poświę, 
caiacey, á zatym iefzcze by fig mogł nazwać džiedži- 
tem Nieba, iáko Syn Bofki prawdžiwy, przyfpofobio- 
ny przez lalkę, utračiťby iednak ftopień dolkonalizey 
światobliwośći, ktory fig ná tym funduie, dżcby nie 
podlegźć áni karże śni żadney winie. luz niewinność 
fumnienia w. trzećim dolkonafośći ftopniu tym nád in- 
{ze fzacuie fig, że áni śmiertelnym zakałem, áni pows 
fzechnego grzechu plama, áni nawet (co náydolkonál- 
fza ieft) pierworodna zmazą nie ieft pokalaná, W tym 
oftatnim dolkonśłośći ftopniu, procz Natury ludzkiey 
w Chryftufie złą. zeniem Boftwa zupełnie poświęconey! 
Sama tylko Matka Bolka za ofobliwizym p rzywiieiem 
ley tylko famey od Boga dánym, náyczyftíza y návnie: 
| wins 
(© S. Paulus ad ۰۵ 2 


1 


winnieyfzą byfa, Co z okolicznośći dźifieyfzego Swięta 
Niepokálanego ley počzečia, ze trzech. gruntownych do- 
wiodę przyczyn. Ze ná ten Šwiát zefľaná, śżeby byfa Mát- 
ka Boga fwego,Stworżyćiela fwego, y Odkupičiela (wego; 
Boga [wegaskrory ią obrał, Stworzyčiela, ktory ia Stwo. 
rzyt; Odkupiciela, ktory ia odkupil, Hez pierwfzego nie 
mogla bydź w żadnym grzechu obranś,częśćig iż to Bofkie 
obieranie niebylo przypadkowe, lecz z. umyfła Bolkiego 
od wiekow ia za Mátke náznaczaigce. Częśćia iż to bież 
ranie było tákicy Mźrtky, ktoraby byla godna 8۷94 06۵ 


go, ktercy nie tylko zeby fig nie wftydźił po Cala Wie 


_czność Syn Bolki,lecz oráz żeby go żdobiła. Pierwizego 


Świadkiem Petrus Damianus: (9)Chráflus Matr fibi elégit 
gualč meruit habere, de qua nó erubefceret. Drugiego Ber- 
nard S. (b) Talem بل‎ fervit eligere, quale fe decere fciebaf 
Powiedź teraz káždy, czyliby Zdobilo Boga, mieć Matkę 
Adamowym pokálana zakalem, á bardźiey czyliby nie 
był wiłyd, mieć za Matkę, czartowíka, nie Qyca Przed- 
wiecznego Corkę? džiedziczke piekła, nieprzyiśćictkę Bo- 
ga? Ktora przećiw wfzelkiemu Prawu Syn włáíny fądźić 
by mafia; Czyli by nic był wftyd,gdyby zfość y winá pier: 
worodna Matki dziedzicznym prawem zlewafafię ná 4 
według Doktora Anielikiego. (i) Ignominia Matris ad Fi- 
liñ redundójjet. Atuiuż odpowie kazdy, že z tey przyczyny 
nie mogia bydz wgrzechu poczęta. Leczáni z drugiey, nie 
mogła bydź w grzechu ftworżona; bo ten, ۴ 
ftworžyl Aniolow mayczyfifzych, Adama y Ewę w 
14016 niewinnośći, gdyby był w grzechu ftwor- 
B zył 
(g) Petr. Da. Serm, de Concept. B V. M. (BY S. Bernard Ser. Taa 
Mifus (1) D, Thomas 3, Parte, Que 274 3 


zył Mátke fwoięż to by uczynił, álbo: že niewiedźiśł 
o tey pldmie; ślbo że nie mogł ley oczyfźczyć, albo; że 
choćiafz wićdźiał y mogł, to niechciał; powiem, że nie- 
wiedžial? zblužnie przečiwko wízyftko umieiętnośći Bo- 
fkiey; ofadže, že nie mogł; bezbożność popełnię prze- 
| čiw Wfzechmocnośći Boikiey; rzekę, že niechciaf; rzecz 
WB godna śmiechu, wiedząc y mogąc żeby BOG niechčiát 
ftworżyć Matkę fwoię bez pierworodacy (kázy ? ktora — 
od wiekow nád Adama y Ewe y nád wlzyfškich uko; 
IR chal Aniołow, llená oftátek z trzečiey przyczyny mu- 
LEJ fiat ia odkupić ofobliwfzym iak infzych ludźi fpofobem, 
fi ` -dla ktorey odkupieńia ofobliwey przyfzedí iák dl4 wfzy- 
ftkiego ftworzenia wsdlug Świetego Bernárdy ná Sen: (k) ` 
` Gbriftus plus pro redimenda Firgine venit, gram prosm- 
ni alta Creatura, Ofobliwfze odkupienie ict wedlug S. 
Antoniná, ktorym przezorne ná przyízfy upadek oko 
upátruie, by nie upadi, niżeli ktore iuż upádľégo diwi. ود‎ 
. ga y rátuie, ták włafnie, ták lekarftwo dolkonálíze ieft 
uprzedzalace chorobę, niżeli chorego uzdrawiaiace. Tym 
dolkonślfzym fpofobem przez uprzedzaiąca fálke zacho: 
wal Odkupićiel  Mátke twoję od pierworodney [kázy: 
wedlug Doktora Serafičznego. (1) Eam 2 peccato origi- 
nali non quod tnfuit, fed quod infui(jet, redemit, at. [ingus 
lari gratia prafervavit, A zatym z ták gruntownych 
przyczyn, że byla Matką tego, ktory: la obral: tego; 
krory ia ftworżył, tego, ktory la odkupil, bez wízel: 
kiego w zrpienia byla náyczyftíza y nayniewinnieyfza. 
Y tákaé niewinnośćia náv dolkonálíz4, cienia grzechu 
pierworodnego nieznátaca Chryftulowi przez nátute á 7 
(k) Tom. 4. (0 3. Bonav. Lib. de (oneépť. s ( 
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Mítce iego przez láke y dar ofobliwizy wfaśćiwj, fa: 
ko inni Święci ták y BI: KOPERTYN niebyf wfłźwio- 
ny, śle niewionośćią doľkonálíza ( bo o dofkonśley śni 
wątpić ( grzechu powlzechnego cierpieć nieumieigca 
jak fig zálečií, kto z Krafomowcow doftátecznie opo- 
wie? z Rytnotworcow zupelsie wyráž? 2 Dziejopilow 
dolkonále ckryśl2 Ná czego dowod nie będę wam 
przytáczal, olirożnośći w mowie, ktorey fig wlzylcy 
dźiwowali, pilnośći zmyfłow, przez ktore iakiekolwiek 
zakály, gdy fa otwarte, wchodza; świadectwa Spowies 
dnikow, ktorży go nie mieli z czego rozgrzelzać; Sime 
wim tylko przed oczy ftáwiám ztączenie fig lego z Boa 
giem, ktorym to fprawił; že ná Šwiečie żyiac, y wčie- 
le podlegargcym katie, żył jákoby w Niebie, y zwy< 
czaicm Bľogolláwionych bez naymnieylzego niebefpież 
czeńftwa w grzech iáki náylekízy wpádnienia. lako 
bowiem. Swięći w Niebie z tąd fa od wfzelkiego 8 
gtzechu dalćcy, że iedyná ieft im zabawka chwalić Bo: 
ga y z nim fig ćiefzyć, (m) Drum negotium nou erit, nifi 
Jaudare Deum t9 frui DEO. Y że opi zanurżywfzy fig 
w flodkoščiách Niebielkich, tak zoftájg, iśk gdy by 
nie byli, gdyż (3 w ultáwicznym zachwyceniu Bolkim; 


(n) bibeut gugiter, CF bibent, CI abforbebunt, CS erunt; 


quafi non fint. Ták Blog: KOPERTYN žeby byt náy- 
mnieyfzym proízkom grzechowym zaporę założył, tę 
lobie ۱6۵۲۵۵ zadał zabawę, cielzyé fig z Bogiem, 2 
šum negotium non erit ntfi (Je. Zoltáwáč ná żiemi, zas 
topiwfzy fig z nim przez ultáwiczne zachwycenia bez 
zoltáwania bzóent jugiter SF adforbebunt (Tc, و5۸‎ 3 
B2 dźóje 
(m) S. Aug. Cn) Aldie, Cap, 1. V, 16, 


E 


dičie cále zyčie legó, przetrzaśniyćie lata, á dóznáćieł 
jako On dzeby nie miát czalu Boga obrážié, cály fig 
w nim zásuržyŤ Trum negotium Se, Oro Sluchácze le. 
dwie do pory lát ośmiu przychodzi, w ktorey ludžie 
polpólićie zaczynála grzefzyć, aż zaraz ták (ie faczy 
. przez milość, ktora ieft związkiem, wedfug Sw. Dio. 
nizego śćiliym (0) Quilibet amor ef virtus Vnitíva, ie 
dákby nie byť ná žiemi, widząc go raz w zachwyceniu 
w fzkole, inny w Koščiele, Et erunt quafi non fint, Im 
zaś zláty wzrofłu nabierał, tym też miłość gorę bráta, 
ktora jak od naąymnieyfzego grzechu broni, ták zachwy: 
cenię wedlug Sw: Dionizego fprawuie, Eft autem extas 
Jim faciens Divinaus amor, bo co ná ktorym mieylcu 
odprawował KOPERTYN? z kim obcowal? ážeby ná 
ktorym باه ره هه‎ caly z Bogiem przez zachwy- 
cenie nieprzeftáwál? Drum negotium Je. Idtie w Wis 
gilia Bożego Narodzenia ná nábožeňítwo, nábożeńkwo 
żeby nie było z roztargnieniem myśli, polećiawfzy z pos 
śrzod Kośćiola až do wielkiego Oltárža, ieft w zachwy» 
ceniu, bident €3 abforbebune Se. gotuie fig do Stolu Paris 


fkiego, przygotowanie żeby bylo bez rozrywki wízel-. 


kicy, iet w zachwycemiu Totum negotium Sc. Modli 
fię z drugiemi Zákonnikámi przed grobem, mnoftwem 
lamp ozdobianym, modlitwa áby byfa bárdžiey zigczo» 
ná z Bogiem, uwiefiwfzy fie między goreiącemi w gra- 
bie lámpámi bez {zwanku, iet w zachwyceniu Er erunt 
qaj mau. [int odprawuie Miza codźiennie, śle wnicy 
przez dwie godziny zabawia fię z Bogiem w zachwy: 
ceniu Tonm negotium (Je: Záczyná w diich Zelianaj 
Ducha 


(o) de Divinis Cap, 4 - 


Ducha Sw, Veni Creator Spiritúr, dż Tuż przy wielkim 
trzęfieniu ziemi obraca fie pô cáley Kaplicy wzachwy- 


ceniu Et erunt guaji non fint; Idtie przybrany w Kápe 


po kroczgankách Koščielnych w Procefłyi, lecz iuż go 
tám nie maíz, bo no ná kraiu Kázalničy klęczy w za- 
chwyceniu, Et erunt guafi non fint. Klęćzy w dzień Nie- 
pokalánego Poczęćia przed ley Ofcarzem; lecz iuż 8 
dof fpufzczony po žiemi czołga figę w zachwyceniu. T- 
rum negotium Sc. Przychodźi z Zona fwoią y z licznym 
gronem dworfkich, Rzadzeą Káftylií, á przedtym Ná: 
mieftaik Krolá w Neápolim, ażeby KOPERTYNA oba; 
czył, lecz on fig widzieć nie pozwała, bo podàióftfzy 
fig do Obrazu MARYI, przeftále uniego w zachwyce- 
nią brbent (3 abforbebunt Fc: Mowi kto Imię ۷۵ 


lub Imię MARYA, on nie fucha tylko w zachwyceniu ? 


Pokazuie mu kto Niebo wolśiąc: o ják piękne 8 
On weń nie patrzy, tylko 1áko ptálzyná wiefzá fig fia 
gałazce w zachwyceniu bident {9 abforbebunt CSc, NA; 
1302412 fig Málárže, 146 ۳12 wydać Obraz Niepoká- 
linego Poczęćid MARY! IOZEF zawolawizy! Tak? pos 
częćie MARTE Niepohálané poczęcie? bez zmyflow zo. 
ftáre, Chodži po ogrodzie Báránká ná 4 
ftuigc, z ktorego niewinnośćig dżeby fig byl lepičy ná, 
čieľzýl, wyrzući go w gorę y lám ża nim w zachwy. 
cenie wyżcy drzewa ogrodowego polečial, Vium nesú, 
trum (3 c Chóruie ćięfzko و1028‎ że fig podnieść 2 
mi (wemi z fożka nie może, nięfic mu Kapian Święta 
Kommunia, porwany z łozką ná powietrze, zabićga ۰ 
gz BQGY iwemu w zachWyceniu. biben O adjarbę< 
NU Une 


3 NY o 


"m فک‎ 


na wj 


` bunt €$c; Pokázuiz mu olobe nowa Św. Antoniego Za: 
konnicy, iuż go niewidza między (oba, wifi u Antonie» 
go w 'zachwyceniu Et erunt quafi non fint. lednym flo- 
wem cała zabawa iego byla álbo fie z mála diiećina 
Tezulem bawić w zachwyceniu, iáko gó czefto widy- 
wano, álbo zSw. Antomm przy flodkich rozmowách 
podroż odprawiáč, iáko go poftrzezone, álbo z Anio. 
lami chwalić Boga, v ich z Nicbá zlśtuigcych do Do- 
mu Loretáňíkiego ukázowáč, táko uważano, Bibeut {9 
abfprbebunt, (5 erunt, quaji non. finty totum negotium non 
erit nifi laudare Deum, (5 frut DEO, . Ale co 13 ۰ 
gam z Nieba dowodow ná pokázanie žiemianom nice 
náruízoncy y grzechem powlzechnym niewinnošči KO- 
PERTYNA? ktore fə y do 2018613 im trudnieyfze, y 
doli, w ktorey zoftáia, nieprzyzwoite. Niech wyświśd- 
-cza niewinność lego niemowlęta, ácz im przecięfz u- 
wierzą, ktore y między ludzmi zoftaig, y dalekie fa 
od zdrady, á kochaigce prawdę. Y odpowie zá wic- 
lu iedno, ledwo co umieigce językiem władnać, gdy 
mu On mowić kazał; że: Brat IOZEF iefl wielki grze- 
finik y niecnotá, y tak umrze poydzie do pieklá, to rze: 
klo; ze Brat IOZEF tefl wielki Swięty, y tak umrze, 
poydźie do Nieba; á tu trzeba z dziękczynieniem za: 
wołać do Boga, (p) Ex we infantium £S laćłentiii pers 
fecifli laudem., Niech dadza świądedtwo 0 5 
lego y w doyrżałym wieku ludzie, wfzakże po tyle razy 
nawiedzaiac IOZEFA, niewymowna ۷۵۵۵۵6612 y ۷262 
cznym zapachem nafyceni w Celi lego, fadźili go Anio- 
1cm w čiele fiodycza y niewinnośćia Niebielka nápel: 
| BZ | MIO; 

G) Pfat, 8: z 


niónym. ۱۷۵۵۲2۵۵۷ IOZEF, te z ficbie ۷۷۸6 ۵ 
gdyby byť choć náymnievízym powlzechnym ofzpeco- 
ny grzechem? Niech opowie ná koniec czyftość Du: 
fzy iego fame zazdrofne piekło, ktorego Šwiádeétwo, if? 
ko niepizyiáčielá bedžie miálo wickíza wagę; y wyzná- 
16 iáko wyználo przed iednym Kápfánem: z opetane- 
50, 42۵۲۱۵ wyrżucaigcym , z rozkázánia Bolkiego; że 
Dufia Brata KOPERTYNA refl przyiemna BOGU y 
wielce mila, d temu nieprzychylna, Czyliżby moglza- 
2316 nieprzyiáčiel czyftošéi Dufzy, czárt przeklęty; á 
bardźiey czyliżby nie wynuržyl, y návmnievízych zaká- 
low IOZEFOWYCH?> Znak tedy, że Dufza iego wolna 
od nich każdego czalu byfą. Odezwa fię ná koniec y 
lame nierozumae ftworženia, oświadczaiąc niewinność 
nie fkážona tego; maigc bowiem IOZEF w pámieči 
owe PfalmiRy flowa (q) Laudate Domint beflie (3 univers 


=x* fa pecora, ferpentes (5 volucres pennata, 2 ۷ 


z pola owce do Káplice N.M.P. gdy mowil Litánie, te 
mu beczeniém odpowiádafy, poki (ie nie kończyła li: 
tania; Chwalif Boga y z prakámi Laudate Dominum po: 
lucwes pennatze, majac bowiem „dárowánego fzczygła w 
Celi fwoiey, nie pierwey ieść mu dďáwaf, áż poki ná 
przemiány nie przespiewaf z nim Litánii, byłyż komu 
ták pofiafzne nieme ftworżenia? chyba temu, ktorego 
fumnienie bynávmnicy nie było zabrukáne, û taki ie 
Blog. KOPERTYN, badź przez zľaczenie fig z Bogiem 
w zachwyceniách, bądź przez naymilíza zabawkę w ۵ 
leniu Boga, czyli z Święremi, ezyli z Aniofami, czyli 
z nierozumnemi ftworzeniámi, A tu ieżeli wzroft توا‎ 


= kny, 
(3) Ff 48. 


cz 


a’, 


; > 


Kny; ozdoba Śliczna, Z niewinnośći Sumnienfá zaleca 


JOZEFA swistym między Wyznáwcami Wyznawca, 
dopierož Zyćie y práce Apoftolíkie, wielkim go (zacus 
ja miedzy Apoftofami ۸ 

2. Tytul Apoftolftwa nie z tad przyznany ma bydź 
daunáltu Vczniom Chryftulowym, że byli przy boku 
jego, lecz že go we wfzyftkim nášládováli, akoby nie 
eo infzego bylo w rzeczy fámey bydź Apottofcm, tyl- 
ko żyć ná przykład Chryftufa; inaczey; fadźiłbym; 28 
y ludálz zdrayca byť prawdziwym Apoltolem nie Apo- 
Ráta; Święći zaś Pawel y Máčicy Apoltotámi źwać by 
fig nie powinni, czego ieželi brobićie mowić? pozwol= 
ćiefz że żyćie prawdziwe Apoftolkie zawiłlo ná tym, 
śżeby poržučié włzyftko dla Chryftufa, porżućiwfzy, 
iść za Chryftufem, pofzedifzy, pracowść wiele dla Zbá- 
wienia ludzkiego, A to wlzyftko w Blog. uyrzyčie KO. 
PERTYNIE. Náyprzod że poržučií wfzyfiko dlá Chry- 
ftufa; porzucenie to dwoiákim bydź może ipofobem : 
przez wzgardę wfzyftkiego dobra, mśiętnośći, kogaćtwa; 
bonorow, godnośći, urzędow światowych gardzgc nie- 
mi yodrywśiac od nich ferce. Y przez wzgardę fiebie 
famego nieczyniac nigdy woli fwoiey, lecz zaprzedaiąc 
fie w niewolą Chryftufowi, wfzyftkę wolność fwoig pod 


nogi lego rzucając. Porzucenie w rozumieniu pierw» . 


fzym nie ieft ták trudne, 414 czego ani ták dofkonaie 
jak. w drugim, wedlug Grzegorża. Sw. (r) fortaffe ۰ 
ricfum non efl hominis relinquere fua, Jed valde ۷۰ 


ippe eft abnegare; 


fum cf relinquere femetipfum, minus qui 


quod babety valde auten multum. ef abnegare quod efli 
| >> Nie 


hre 


() Hom, 32 In Evangeli: 


Nie ieft ták pracowita człowiekowi odftąpić wizyftkić; 
go co dziedźicy, bardźiey záś pracowitíza ieft porzucić 
liebie [amego, mniey albowiem przykrośći ma człowiek 
w wyrzeceniu fię tego, czym fam nie ieft, wiele zaś 
trudności ieft, wyprzyfigc fig y tego, co fam ief, nic 
۷712/0620 fobie nawet famemu nie zoftáwuiac (S) Muls 
tum reltqutry qut nihil fibi retinujt. Dwa fa Światy; 
ieden w nás, ktory pofpolicie názywa fię malym Świá- 
tem, drugi w okofo nas, ktory pelen ieft žiemíkich már- 
ności , wzgardźić drugim rzecz ieft wielka, śle wielu; 
nawet Poganinom ieft pofpolita, wyrżec fig pierwizege, 
rzecz ik ieft rzádka, ták bez porownánia doľkonálíza, 
y famym tylko prawdžiwie nášláduiscym przyzwoita; 
To dotkonatości dzieło; że iášnie wydało fig w Świę- 
tych Apoftofśch; żaden nie wątpi, že w nalzym 0024 
wite KOPERTYNIE, obaczcie; Národžil fię ná wzor 
Chryftufa y Qyca (wego Fránciízka w ayni, wycho- 
wany w domu ubogich Rodźicow, FELIXA DEZY; 
NMatki-Francifzki PANNORY, lubo niemiat doftatkow 
Świśtź, ktoreby poržuciť, ták iśko y Apoftolowie, to ie. 
dnák porżućil, co mu wrodzoná miłość kocháč kazala; 
wlátnych Rodzicow; á przytym to, co dôlkonál(za left ; 
ficbie famego w fłodkie Chryftufowe zaprzągi iárzmo, 
zaprzedał w niewola, chcac bydź przykutym, mocniey- 
iza nád żelazo wola (6) mon "ferro jed ferrea woluntate 
do Krzyża Zbawiciela więźniem miłości Vkrzyżowa- 
ney do śmierci, 

۱22 tak wyzuwizy fig ze wlzyftkiego, y fam wię- 
Sznym zoftówłzy niewolnikiem krzyża, drogę dolkonál. 

C 


174 
C) S. Gregorius (1) S. Aug: 


1€ 


fe 


TD) 


fa 


ofla 


(z3 za Chryftulém záciyná, w którey ták by 6 miał 
fprawowść, nauka Zbawiciela, ktora $wiátlem byla A= 
poltolom, oświeciła y IOZEFA, (u) Si quis wult poff 
me- Venite Pollak crucem fuam (5 feguatur me, 8 
kto chce 156 zamna, niech dźwiga krzyż {woy ¥ niech 
w ślady moie witępuie, te Rowa; Sezuatur me Vczony 
Tytelmanus' wykláda? mea weflięta imitetur, (S ex mie 
in, omnibus vita fae formam fumat; in buúvulitate, mana 
foetudiney patientia, charitate alitsg; bujusimodi. lóko 
by, to iedno było, iść za Chtvftolem, co wżycia ۵ 
ślady w fiępować, y zniego we włzyitkich cnotách brać 
przyklad, w pokorże, cichości, ikromaości, ćierpiiwo» 
ści, w milości xć, lák w-Świętych Apoftofach ták y 
w Blog, KOPERTYNIE, właśnie gdyby w połudpio- 
wym Sfońcu idśniciące promienie, wydawały fię ślady 
życia Chryfłutowego, ktore gdy bym miáľ w fzczegul- 
ności wyliczać, prędzey by mi fig zdálo z niczgrunto. 
wanego wybrnać morża, niž niepzzeliczone ják piáfek 
moríki, zycia iego przekľádaiac cnoty, do końca tra- 
fié. A do tego że te Wyznáwcom pofpolite, ktoż وا‎ 
pić może! że w Świętym y niewinnym IOZEFA 
jaśniały fumnieniu? Dla czego i4 bárdžiey ná to obrá: 
cam Oczy, czym fig práwdžiwy Apoltolow fzacuie urt- 
ząd; to icht; praca okolo zbawienia ludzkiego. Nato 
bowiem [3 wybrani od Chryftafa y po, čálym rozeflśni 
Świecie, ázeby iako rolnik zañáwízy y zaorawfzy 1013 
[Woie, fortunne (wego czáľu zbiera (nopy do brogu 
fwego, ták SS. Apoftołowie rozrzuciwłzy ziárno zba- 


wienae, flowo Boże, ná dobrey człowieka roli, plenne چم‎ 


y obfi, 


y obfite do gumná Niebielkiegó z dufz ladzkich zies. 
tali kiofy (w) elegi< wos, ut eatis £3 frulfum ajferattsy 
© مه‎ veter maneat, Praca Apoftolika w tozfie 
waniu ۰۷۱2۲۵۵ zbawiennego y przynofzeniu OWOCOW; CZE- 
Scia bywá przez profte y fzczere nauki, częścią przez 
znaki y cuda, ktore fa jákoby oczywiftym świśdedtwem, 
y gruntownym dowodem prawdźiwey nauki; y dlá tego 
Chryftus chcac náuke fwoię iślna y prawdžiwa poka» 
táč, przy cudách y podžiwieniá godnych: fprawóachy 
właśnie ják przy ińfnym $iońcu ćiemnym niedowiár« 
tom ná widok ia ftáwiáz (x) S7-mżbi non creditis; alio: 
quin propter opera; gug ego: facio, credite, Ták zbáwiens 
nmi naukami, idko y niezliczonemi -cudámi, że A poz 
fulowie Święci z calego Swiátá obfity owoc z“pôzy« 
ikaych dafz ludzkich: Niebu przywieśli| wiśdomo wám 
o ym.” © Nafzym zaś IOZ EFIE flucháč prolzesiákô 
tém częścia proftemi y fzczeremi o Bogu náukámi, 
częcia przez niezliczone znaki y cuda, niewiernych 
Go wiáry błędnych ná droge prawdy, grzelnych do po: 
kity, ożiębłych do goračey miłości Boga przyprowá- 
dil. Pyrácie fig; iákie iego nauki byty? profte, dle mą: 
diości Bofkiey pełne, były glebokie; bo y nśyfkrytze 
łtorackim Duchem przenikśł: rzeczy; niebył prawda 
tezony w fzkolách, z kąd miemiał nábytey umieietná- 
ci, bo go Chryftus ták dáko innych Apoltolow w pro- 
locie Ducha powoial, w krotce iednśk w fzkole Chry- 
fufowey: do tey madtośći przyfzedi, że nie tylko. pro- 
ść ludźie, śle y nźymędrfi Teologowie, w 04 
klzch trudnościśch, ktorych poigć nie mogli,za świa: 
Cz deáwem 

(w) toan: 17, (x) Joan: 14. 


dedtwem Kírdynáfa de Laurea Zakonu mego; do 2 
ZEFA iák do fzkoly po náuke  chodžili.  Otwieral 
niedoscigle trudności, cudze przenikať myśli, zatáloná 
w głębokości ferca fkrytość iák w zwierciedle pozná: 
wał, nawet przylzie rzeczy w Bolkich iefzcze ukryte 
wyrokśch, idk przez perípektywg widžiál, Co że nie 
pionnie mowię, ftáwiám ná to; 12۳0۷0۵۵14 Rápácyoli, 
ktorego w zawiłych ikrupulźch pierwey liftowna odpo- 
wiedžig utatwif, niżeli lift radzący fig do IOZEFA byť 
wyfłany. Ferdynanda drugiego Wielkiego ۵ 
Hetrurii, ktoregb podobnym fpofobem pierwey liften 
nápomniať do zgody, niżeli liR fzukaiacy rady u IO 
ZEFA, czyli ma niebefpieczna z nieprzyiácielem z:- 
czynáć woynę? wylłaf z Pałacu fwego:“ Krola Hite 
páňikiego y Luzytáňikiego Filippa IV. Xigżęćia Birs 
gundyi, Leopolda Celarža, tych wfzyftkich y ۰ 
nych ۳۵02۲0۵۵۷ Xiažat, zdrowey od 1OZEFA تفت‎ 
kśiacych rády o wielu przyízlych rzecách, ofobiwie 
o woynie z Turkami, Prorockim kazdego upewnił du 
chem. —Vrbaná VIII, Innocentego XV, Námieftnikow 
Chryftufowych y innych śmierć przewidžiál, Tył- 
cámi ludzi ftáwié by iefzcze trzeba, ktorych w grzeeha:h 
záltárzatosé z fetoru poznając, do fpowiedźi niewolił, ni 
fpowiedźiach zapomniáne lub zatáione grzechy przype 
mindî, powiádaiac nie tylko wyftępek, śle y mieyfce? 
okoliczności wyftępku. Ale coż mam po cudzya 
fzperźć katách? y z obcych králow šwiádkow (prová: 
dzać, gdy ich w domu dofyć? cała Políka zezná, ۵ 
fzy od Kroleníkich Tronow, Bilkupich infuf, 45 


kia 


fkich purpur, Mitr Xiażęcych, wizyfikie Rány y kon: 
dycye ludzi głofić będą; láko z flodkich IOZEFA náuk 
wiele im do maku przypádtos ftanie Ian Kážimierz 
Krol Políki, ktoremu Kroleftwo wyprarokowat, z Tur- 
kami woynę priepowiedžiát, zwycięftwo uprofif, zezná 
Andrzey Szotdríki Bilkup Poznśńlki, ktoremu IOZEF 
nogi umywaiac ná wípomnienie Imieniá IEZVS w zas 
chwycenie poľzedi, z zachwycćnia wrociwízy fig do 
zmyfłow, wprowadzenia Braci (woich, z przedmieścia 
do Miáftá Poznanią wymegł ná nim, Stanie Francia 
fzek Szembek Káfzrelán Sánocki, Xigie Alexander Mi: 
chat Lubomiríki, Xiaże Radziwił. : Ow Sławny w Rys 
cerlkich dżiełách Zámoyíki y innych wielu Polákow, 
ktorzy idk ptáftwa ná rozłożyfte drzewo. zlátywáli (ie 
do 1IOZEFA w iwych potrzebach; z tych; iednym wży- 
ciu pomyślne fzczęścia, innym Śmierć niefpodźiśną pros 
rokowśl, innym w ich potrzebach, fkutek u Boga upro- 
fil. Cickáwigcie pewnie iefzcze widźieć mieyfce miflyi 
y náuk Tego ták jáko innym wydźielone Apoftolom: 
rzecz prawdźiwa, że między .dzikiemi wiśry Świgtey 
nie rozfiewś narodami, dźikości jednák ludžie chytrzey- 
fze nád grube národy, y w wláfney ly w cudzey wy: 
korzeniál ziemi. "Náznáczone mu było do Miflyi Kro- 
leftwo czyli Prowincya Bars w W iofkim Páňftwie, do 
ktorego byl poflány iák Sedžiwy Prorok y gorliwy Apo- 
Rot: (y) Vade (5 Annuntia populo meo fcelera corum, 
na Miflyi tey miłość z-gorliwościg, oftrość z Ťafkawo- 
ścią, gromienie złości z zaleceniem pobożności, pioruny 
náwet fime na wyftępki z czynieniem dobrodžieyftwá 


tak 
(y) Zfaie 85. 


tak zpoiść y facryé úmiál, że w nim wfzyfcy ludzie A: 
oftolikiego ducha oczywiście uznawizy, za prawdźiwe-. 
go u fiebie €zcili Apoftofa. | - Rosz 
~ A teraz inż czas ogladać Cuda, ktore oczywiftýh by: 
ły dowodem prawdźiwcy lego nauki; Ale co mowię; 
oglądać cuda? Cudu by trzeba, śżeby w ták krotkim 
čzalie niezliczone policzyć; niech znofzg: fwoie ložka 
chorży, kulawi fzczudła, fkśleczeni.ręce y nogi, trady 
fwoie tredowáci, ślepi oczy, niech tu przyidzie y ow 
fialony káwáler, ktorego Bi: TOZEF porwawfzy, jako 
Aniot Habakuka za wloly z (oba w gorę, w zachwy: 
ceniu uzdrowił. Przywolńycie ¥ Czartow, ktorych و‎ 
1028۴ z ciśł ludzkich wygnál, przyżeńcie owć owce 
z pola, ktore gdy grad pozabiiál, 1028۳ ożywił, przy- 
prowádžcie Báranow wécickfých, zaigczkow! 0d zabi- 
cia uwolnionych; myfzy fzeżury y wielkie robia wo; 
po ogrodách ۱۳ 'Przynoście Okrgty morik” 
ktore z ludźmi tongce rátowál, dziwiły fig fame morza 
cudom lego, co to za ieden ktorego wiśtry y nawalno= 
ści dtuchaia, (2) Quis ef bie, cuś CI wenti QI ۵۶ 
bediunt, Rzym, Kopertyh; Aflyż, y 6 miáftá Wto» 
fkie, ktorym tak w pofpolitości iśko y. włzczegaloości 
wielkie fálki y 3 czynił JOZEF: iui té. 
go prawie za cuda nie mieli, áleza codzienny ۰ 
Dopiero z nim mowią w Rzymie; iużći w momencie © 


ý 


= 


erzyfta mil w Mieście Kopertyńie ftáwiony, Oktawiu- 


fz Gmieraigcego dufzę do Nieba polyfa, par (zy, nie 
báwtac pufgodźziny czafu, powraca do Rzymu z zadus 
mieniem przytomay ch, w Aflyża modli fig w Kościele 
e ۰ Z. Brd- 
(2) Math. : 
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z Bracia; ۷ tegoż taala iazem ná drugim mieyfcu wis 
fna Márke fwoię w rzeczonym Mieście Kopertynie ná 
fzczęśliwa wieczności wypráwuie drogę: Spytaymylz 
fig teraz tych cudow? odpowiedaig, gdyby ích tylko 
mogi kto zrozumieć (aa) Titerogemus ipfa miracula, bas 
bent enim fi śnielligantur, lingvon fiat; Ták wile os 
ipálych w wierże obudżify, oflabiáfych umocniły, obu. 
marfych wfkrzefiły, babeat fi intelligantur lingvam 
fuam. Stśniefz ná ladzie Bolkim lędrzeiu, y całą Acha: 
żya náwrocena do Boga zaprowadźiłz, ftánielz Tadei 
{zu z Mezopotdnią y Perfya, z čálym Egiptem Szymo- 
nie, z Indya, Pźrtyg, Medya, Hirkani3, Baktrya ftánielz 
Tomalzu; tyle milionow pozylkanych Niebu poftawi- 
cie dulz, litánie ۷ ۱025۲ KOPERTYN, obfite pracy 
fwoiey pokaże zniwo z tylu zaftárzatých grzetznikow, 
uporczywych Heretykow, zaciętych w bľedách fwoich 
Kalwinow, tradnieyfzych do nawrocenia nád Pogánow 
láko bowiem z profłego y nie obciefánego: priśkó-lnś- 
dniey ktora chcieć ofobę, poftać, lub wyobrażenie wyr» 
znač, niż z połagu krzywego, fnycerlkiemu kunfztowi 
przeciwnego; tak Pogánow w żadnym Artykule wiary 
nie wyćwiczonych nśkfztślt nieokrzefanych drzew(bb) 
homines tanquam arbores łóuwieytza przerobić ná Kśtoli- 

kow, á niżeli zapleśniśte w grzechach y błędliwym kás 

cerítwem napoione Chrześciany, z parlzywiale (że tak 

rzekę) owce oczyścić z bledow, y do owczarni w prowa- 

dzić Chryftafowev; w tych tedy náwroceniu, gdy ták 

wiele korzyści, znácznym zylkiem dla Nieba Biogofł: 

JOZEF, znak dobry, iśk wielkicy do tego ptzykfadat 


pracy 


(a4) S, Aug. 128 24 in Joan: (66) Math: g 


pracy: Apoftolíkiey, eatisz J: fructum afferatis; GS frw 


Gus veľter maneat. Niewinnościa fumnienia między Wy: 1 

znáwcami, žarliwym Apoftofowaniem między Apoľtotá: g 

mi, gdy fig tak, lákocie flyfzeli, ozdobnym pokázal ši p 

IOZEF, dźlekofz nierowniey (wnet ultylzycie) ftál TE a 

JB ozdobnieyfzym, gdy do tych przyłączył y Męczeńltwo- | i 
R 3, Košciof Święty ná niewzrulzoney od Chryftufa ufung | gz 
I dowany opoce, w poftáci ftroynos ozdobney Oblubie- m 
i nice widziany od láná, ma prawda iák piękności, trwa: | ży 
ig łości, ták y świetności w fobie dofyć. Tylekroč razy | m 
M nienáwiltnym okiem patrzy y pótrzyło ná tę Chryftufo= . ot 
۱ ` wą Oblubienice zprzyfiężone piekło; chcac ia z icy | to 
[i ozdoby złupić, zaigtrzato tyráňikie ferca, oftatoie Wy |. w 
i naydowało tortury; ktoremi morduiac członki, mifty: gı 
9 czne ciało Kościoł BOZY znifzczyć zamyślało, śle k 
Jia darmo, im więcey krwie toczyły męczarnie z ciaf Mg: éj 
vzeňfkich, tym więcey przez rozkrzewienie (ie wiafy “| u: 

8 y przymnożenie wiernych ozdoby. nabierał Koščiať , ۲۰ m 
| krew bowiem oná niewinna byla niby nśfieniem na > śl 
۳ roli Ewangeliczney wierno-plodnym (cc) Sangvir mar: wi 
| tyrum femen ef Chriflianorum. Dwoiaki żaś rodzay Mę: fu 
HR czennikow wedlug Grzegorzá 8, oczywiftych pierwízy, dfi 
| ۱ 3 fkrytych drugi , iedni Męczennicy ná ciele, drudzy ná — ri 
fercu y myśli; (cc) Duo funt Martyrii genera , unum ia | Bf 

publičo , alterum in mente ES aćłione ; itaque efe Marty- W 

ves pofjumus, etiamfi- nullo ferro percutientium trucide- | ter 

muy, Waględem pierwízych okrutnicy fa ludzie, w gic 

zględem drugich tyranem ieit milość Boga, lubo we: Ch 

dlug Grzegoriá Swictego flodkim, dułes Lyrannus as E nái 


| | | z mory 
(ee) S. Opria: Cddy S. Grego: Flom: 3. 


mor, támtym widocznie kát ná ciele, tym [krycie mt: 
1056 ná {ercu okrutnie zadáie rány. Pierwízych gdy 
męczą, álbo w nięznośnych umieraia bołeściach, 0 
po zadanych lubo žyia ranach, iednák z ich przyczyny 
życie kończą, drugich gdy bez przeftánku miłość Bo- 
ika piecze, ślbo w uftawicznym śmierci pragnieniu co. 
dziennie umieraia, iáko Pawel, (ce) Quotidie morior áls 
bo do Krzyża Chryftufowego życie 6 przykuwízy, 
żyia, lákby nie żyli: (f) Chrifto confixus fum Cruci, pi- 
Vo, jam non ego, Obadwa zacne, to chwalębnieyfze; 
obadwa dolkonále, to ftátecznicy[ze, obadwa ciefzkie, 
co przykrzeyfze, mniey ieft bowiem życie fkończyć, 
wigccy śmierć przedłużyć, życie poftradać ieft raz u- 
Micra, śmierć przedłużyć ieft umierść zawize, 15 
fit pozbawić iet umrzeć w mgnieniu oka, śmierć koń- 
czyć iet umierać cale życie, 

Ták meczeňítwem ciáfá ták męczeńftwem ferca y 
mysli był wiłświony Bi: IOZEF, pierwízym dobrze, 
śle drugim lepiey. W Meczefftwie čiátá lubo“ dla 
wiary nie cierpiaf, cierpiał jednak dla miłości Chry- 
ftulowey, przyznácie: ieżeliż tá więkfza nád wiáre we- 
dlug Doktora narodow (gg) major autem borum čft cha: 
ritasz toć y Męczeńftwo dla miłości znácznieyíze, Cier- 
pieli iont Męczennicy na ciele od prześladowców y 
w: cięfzkich okrucieńftwach życie lkończyli, cierpiaty 
ten ná ciele od prześladowców, lecz że w żadnych fro- 
gich nie: umatî ranách, tym cudownieyfze ۸ 
Chcecie widźieć prześladowcow? ۵812026 rany? ile nież 
náwifnych czyrócie ludźi prawdźiwa światobliwość w 

D loze: 
(ee) ad (or: 9. )( ad Gak 2. (gg) 1. ad (r13. < — 
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IOZEFIE potwarżaiących, przedźiwne zachwycenia Ie- 
go za czary fadzących, Šcifie przez miłość złączenie 


Z BoGIEM, iednym czartą twierdzących fudzeniem, pá- 


ftwiących fig nád niewinnym lego cialem, tyle mácie 
wielkich prześladowcow KOPERTYNA, ile nawet fa» 
mych czartow przeklętych, ۵ žiemie rzucających, dep- 
cacych, dufzacych, okrutnie biigcych, y- wlzyftkiemí 
dręczgcych fpofobami, tyle zaiadłych ná IOZEFA ká. 


„tow. Teraz ogladávcie rany, patrzcie ná okrutne zná. 


ki, IOZEF w zachwyceniu z-Bogiem wfzyftkiemi zła- 


_czony zmyfłami, á tu niereltropná zuchwałość, w nie. 


winnym ciele łego, ná wlzyftkich zmyfłach pienświ- 


fnym mordetítwem prawdźiwey doświńdcza fig milości — 


Bolkiey, ci włoczą po žiemi, ci (zczypig, ci do krwi 


bii, owi za paznokcie drzazgi w biiaig, oni nos, ufzy, — 


palce kręca, za wloly targaig, (wiece zapalone w ufta 
kiada, pochodniami ciało niewinne pala. Y ktož tu 
nie przyzna Męczeńftwa? chyba ten kto go uporsym 
{voim zdaniem, śni Wáwrzeňcowi pálonemu ná krácie, 
áni innym Męczennikom podobnie męczonym przylą- 
dzić niechce. leżeli dla tego, że żadnego fobie ۰ 
cieńftwa ná ciele nie czułe coż lozer winien temu? że 
goretíza miłość Bolka w fercu lego wlzyftkie ognie, 
ktoremi był pálony, gafila, tym wlaśnie fpofobem ińko. 
y Wáwrzeňcowi Sw. ná krácie pieczonemu, ogień fer- 
decznych upałow miłości Bolkiey przewyžízal á tym. 
famym tumit y gafil wfzyftkie elementalne 6 
pod nim ognie, (hh) Superari charitas Chrifli ۵ 
non potuit, CI [egnior fuit ignis, qui foris uu, quàm 
۱ ui 
(85) S, Lee, 3 3 


ča zed 


qui intus accendit, Chceciefz iefzcze ftrafznieyfeż56 
nád tych, o ktorych (ie mowilo, prześladowcę 0284 
FOWEGO, widzieć? obroécie ná niego famego oczy; 
okrutnieylzym fál fig fam nád foba katem, lego tym 
obrzydliwize Meczeňftwo, im zaiádliwíze , grubemi 
wfofiennicami (korę dręczyć, oftremi dyfcyplinśmi y 


. fóńcufzkami iákby fzlifowaną brzytwą ciało kraiść, (a. 


ma fię nátura tego wzdryga; krwią wylśng mury y poš 
fadzki poić, żelazna blacha boki dż do kości obcierść; 
komuż kiedy flabe pozwoliło przyrodzenie? głodem 
wędzić, niefpaniem morżyć, oltra martwić pokuta (we 
członki, c2yliż nie gwałtowne , á przeto nád foba oł 
brzydliwe pźffye? á przecięż wfzyftkie nátury przymio- 
ty, fiabość przyrodzenia, delikatność czfonkow) czer: 
ftwošč ciala, dworność zmýftow, temi wfzyftkiermi umar- 
twienia wynślśzkami , firafznieyfzy , bo fam nád foba 
prześladowca, fcięraf, umorzał, gwafcit w lobie Bf. 
KOPERTYN. 

„Aleć jáko zaćznieyfza y ozdobnieyfza część czto: 
wieka, dulza nad مرول‎ to bowiem f(każytelne, 2 
nieśmiertelna, ták ۷ Męcżeńftwo IozEFA tym znácznicy. 
fze y ozdobnieyfze bylo przez udręczenie terca y my- 
Sli z dulza nierozdźielney, Przypatrzcie fig; 146 6 
BOGA dlá KoPERTYNA była wielkim tyranem, y iák 
KOPERTYN dla miłości Bolkicy znakomitym 2۵۵1 Mę- 
czennikiem? ta nieuftánnym ogniem ferce piekła, ten 
nieprzekonana ftatecznościg zawfze cierpiał, cierpiaa 
zaś; częścig W uftáwicznym śmierci dla Cbryftula pra- 
gnieniu codžiennie umierał, częścig, życie fwoie zato. 

Dz ۱ piwfzy 
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piwfzy w śmierci Tezuľowey ná Krzyżu, żył śmiercią 


lezufowa; ták w goracym 4 nieuftánnym pragnieniu u- 


pieczony Męczennik; láko w zanurzeniu lig w śmierci 


lrzvsow Ey IozEF trup zkościały tylko że żywy. Wie | 


rżyciefz temu Suchacze? pierwizego -dowod z poípoli- 
tego innym Męczeńftwa, nie pierwízy to bowiem ۰ 
gnieniem Męczeńftwa upieczony KoPERTYN,  Pragngl 
gorąco Bilkup Turoneńliki Marcin Sw. Męczeńftwa dla 
Chryftula, y lubo krwi w kátužy nie wytoczył, prze- 
cięż iáko prawdziwemu Meczennikowi śpiewa Kościol 
Boży (ii) O! Beatum virum! quem t9 fi ۶ 
Chciať (zczerzc bydź upieczonym ná kráčie za Skarby 
ubogich Kájetan Sw: ná wzor Św. Wáwrzeňca Dyáko- 
ná, y lubo niebył ták upieczony, rowna iednak Mę- 
czeńftwa odebrał nádgrode , co CHRYSTVS obiáwil 
jedney pobožney dufzy, (kk) Zyczyła fobie przez gorące 
prźgnienie Swa Ludgarda rowná w látách, podobná w 
świątobliwości Sw. Agnefzce, ážeby podobnież nád 
Jey cialem paftwił fig tyrán, y ná to wyfzło mocne prá- 
gnienie, że żyfa blilka ferca w niey fig zerwała, 4 w ten 
czas ukazał fig ley Chryftus upewniaigc la, że rowna 
Męczeńika Koronę otrzymać miała z Agneízkg ۰ 
dla wielkiego pragnienia podobnych mak y śmierci. 
Gl) A za tym; ieželi w tych gorące pragnienie, Cze- 
mużby y w IOZEFIE ftáteczná Męczeńftwa chciwość, 
bez krwi wylania, Korony Męczeńlkiey nie zálšuzy la fo- 
bie? A wrefzcie , prolzę, powiedzcie mi Katolicy, co 
bar- 
Gi) In Breviario Rom: (kky In Proceffu Neapolitan: fub Inno- 
sentio X. رال‎ Rohgnali Socz JESU erme 14. $ 3110, 


gladius non abftulit, palmam tamen martyrii non amifit, 


tan 


bardžiey Meczennikami czynię czyli śmierć z krwi wyc 
laniem? czyli chęć y gorące pragnitnie męczeńltwa ? 
mowić nie możecić, że śmierć z krwi wylaniem, bo by: 
ście yzboycow, fotrow, zloczyňcow podobnież cierpiaa 
cych, y umiéraigcych, za Męczennikow czcić powinni. 
Oladzcielzy ze gorące krwi wylanie, y śmierci pragnie” 
nie załludze Męczennikow, fzacunku dodaie, y takie 
iet pofpolite Teologow zdanie; ze Męczennikow nie 
czyni karą, lecz przyczyną, to ieft pragnienie: do cze- 
go przypilnie ię Auguftyn S. (mm) Sed quoniam multi paz 
tiuniur €$ pro pectatis €9 pro (celeribus, difcernenda eff 
caufa, non pena, fceleratus enim pote! habere Martyri 
fimitem panam, fed tamen difimilém caufam. Fonie- 
waż wielu cierpi y za grzechy y za złoczyńftwo; roze: 
znać potrzeba między niemi przyczynę śmierci nie kd. 
rez może bowięm zloczyňca podobna ginąć śmiercią 
ják Męczennik, przecięż w tamtym zfoczyńftwo, wtym 
gorace pragnienie przyczyną śmierci A ná oftárek 
ieżel wiele uczynkow pobożnych, gdy famym fkutkiem 
wykonane bydź nie moga, z famego tylko pragnienia 
w zaflugę człowiekowi ida; fame nawet wrota zbawie- 
nia nálzego Chrzeft Swięty, w oftatniey toni przez ga. 
race pragajenie otwieraią człowiekowi Niebo; toć 
cheiwa Męczeńftwa myśl w człowieku, bež krwi wy- 
lania zallužyč może Męczeńitwa Koronę, ile že ta ták 
wprzod w Meczennikách morży ferce, že żaden Swięty 
nie byiby dla Chryftuľa umęczonym ná ciele, gdy by 
pierwey myśle y pragnieniem niebyl umęczonym ná 
dufzy, wedlug Grzegorza Swiętego (un) Než Santus 

quis 
(mm) S. Aug: contra; Donatifias. (un) Gregors Hom 11. 
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quisquam mori pro Domino botui(fet in Corpore; fi prius 


mortuus non fuiffet in mente. Spalone ferce KOPER, 
z wnętrznośći lego po śmierci wyięte, świadkiem wám 


tomnych dźiwuiących figę temu doktorow, ktora by 
w rak świętym człowieku inna. bydź mogla fpalonego 
{ferca przyczyną. lá tym czafem rzeczywiście fadzę; 
że miłość Bolka wielkim dla KOPERTYNA byla ty: 


ranem, y KOPERTYN dla miłości Bofkiey z gorgce- 


go śmierci pragnienia upieczony Męczennik. 
Coż iuż mowić.o głębokich KOPERTYNA w Śmier- 


ci lezufowey ferca y miśli zanurženiách: y iako wnich | 


ftáf fie podobnieyfzym do fkościałego trupa, niž do ży- 


iacego człowieka, Chrifto; confixus fum Crucis piwo jam | 
non. ego. Przypatrzcie mu fig tylko wilzacemu u Krzy- | 
ża, do ktorego ilekroć ocžy, myśl, y-ferce obrocił, zas | 


raz od źiemi wzachwycenie porwany, Coufixus fum Cru: 
ci. Każe ۱۱۵۳1۵6 przed Klafztorną forta trzy krzyże, 
ledwie Krzyż Chryftulow zobaczy, ktorego dźiefigciu 
ludźi podnieść nie mogło, O iśk flomke porwawízy, 
w gorę lák ptáfzyná wylatuie, y przez zachwycenie w 
wykopźny dof go ftáwiwízy, przed nim idk nie żywy 


wisi Confixus fum Cruci, vivo jam non cego. ۷ | 
do Kościofa zobaczy, Vkrzyżowanego IEzusA, w net | 
z Krzyża IEZV3 (pufzcza (ie ná ramiona IOZEFOWE, | 
y. ftraconego ná wfzyftkich zmyflách porywa z {oba ná > 


powietrze (00) Camprehenfus [um 4. Chrifło TESK. Po- 
znaycież teraz, czyli żywy, czyli umarły? ferce wnim 
> 8 ipalo; 
(00) ad Philip: 3, i : 


1 


۷۲۸ á raczey upieczone ogniem miłości BOGA, 


"niech bedžie pragnienia lego, álbo fpytśycie fig przy- 


(palone, to ktore ieft pierwízym początkiem, y koń: 
czem oftatnim życia ludzkiego: zmylły zwatlone, te 
ktore fa oczywiftym dowodem żyiacego czlowieka, przez 
nie bowiem włzyftkie żywotne uczynki (prawuie czľád 
wiek; wołaycie ná niego, nie flyízy, Iezyk martwy, ۰ 
wa fig ná nim nie dopytacie, utá prawda otwarte, 6 
z finiale, właśnie kondigcego człowieka, ۲۶6۵6 ۵ 
żowane, poftać nie infza tylko iśkoby wizerunek śmier= 
ci iezufowey wydaiaca (pp) Configuratus merti ejus, 2 
ie iakby nie żył, bo go milość ukrzyžowaná z -włlas 
fnego ogołaciła życia Vida jam non ego, ieft 1ákby nie 
ten, bo w nim bardżiey śmierć Vkrzýžowanego wydaie 
fig Chryftufa jak žylacego Ofoba KOPERTYNA, yi- 
die in me Chriftus lednym fiowem miłość Zbawiciela 
w nim (rzekę Słowy Grzegorza $w:) zabiła ferce, y tak 
go całego pożarfa, że do wfzelkich doczefności wfzy- 
fikie mu odigfa zmyfły, ta właśnie moc, ta fifa, 4 
ra śmierć w ludžiách zabiia cialo: (gg) Fortis ef ub 
mors dalelłio; quia ficut mors corpus interimit, fic ab amo- 
re rerum temporalium, vite aierna charitas occidit, nam 
quem perfelté aforbuerit, ad terrena foris defiderta 4 
fibilem reddit. Ták zmorżony śmiercig IEZVSOWA 
KOPERTYN zabity ná fercu od miłości BOGA (rr) 
tanquam mortuus á čorde, nim iefzcze ná ciele ztrupiafz 
w oftatnim zeyściu 2 tego Swiata, bierże w ręce Vkrzy- 
żowanego Zbawiciela, y w obecności Idžiego ۵ 
۵414 wnuká Alexandra VII. Papieża, te wyrzekfzy Sło - 
wa Domine cor meum flagrat amore (5 defiderio 85 


s. di te Serce moie Panie dogorywa, z miłości y pragnia: 


A12 
(6) Ibidem (qq) $. Greg: 1a. (rr) Psal: 30. 


nia widzieć Cie, wtym ná ktorym całe życie 6 
ftrawil zachwyceniu rozftal fie z Światem, dálac y fa- 
` ma śŚmięrcia o życiu fwoim śŚwiśdectwo; że idko go 
w tenczas Śmierć z życia doczefnego złupiła, gdy go 
milość ukrzyžowaná zmorzyla ná lercu, ták cale życie 
lego miłościa umarle lezufowa (SS) fortis eft ut mors 
delet żywym nieiéko uczyniło trupem, zanguam mor- 
tuus a cordes A tu iuż otworzcie zdánie fwoie, czy» 
1:2 milość BOGA niepokśzafa 1۶ wielkim nád ۰ 
FEM tyranemży IozEF zánuržony fercemy myślą w śmier 
ci lezufowey czyliž fig nie 20216 jakoby trup umarly? 
tanquam mortuns a ‘corde. 0 Męczeńftwo y co do ifto: 
ty nád inne więkfze, y co do fzącunku ludži znamienic- 
fre, Cierpieć bowiem ná członkach iśkich jeft cier: 
pieć ná ciele, y wylać krew dla Chry tifa, ieft tylko 
wylać krew ludzka; śle cierpieć ná fercu przez wfpol 
meczeňltwo z Chryftulem, ieft cierpieć ná duľzy te 
morderftwa,  ckrucieńftwa , tyranie, ktore fam 
Chryftus cierpiaf, y tym famym ۱ 6 
{erce fwole krwia ludzką ale uboftwiong, co: iáko: ick 
rzecz wigkizá, tak tym zoścznieyfzych czyni Meczen- 
nikow, wedfuk uczonego Gwilelma; (tt) Plus ef efe 
E Chriflr, quam Martyrem Dla czegoż pro- 
izę Matka Bolka, nád ınnych Metzennikow wyflawio- 
nû? ieželi nie. dl4 tego, že inni Męczennicy cietpieliu: 
mieraigc dlá Chryftufa, tá wipoľ umieraiac z Cryftu- - | 
fem: inni wyláli krew rylko ludzka; tá krwią Bolka, ludz« | 
ka, ferce zafarbowátá Pánicňíkie (un) Martyres alúf ne: 
re moriendo pro Chr: (lo, bec ۵ Chrifto Maťtyr 

11 | 
tss) Canig 6) Gvilelm; Paris Dollor: Serm: deD olor B; 7i 112: 4 127 >, 


o تس‎ een 


fuit 3 commartpr: Chrifli; ac proinde prajłantius fait 
M wtyrium; Chrifli Martyres fuoy hoc eff bominum fan: 
gviney fed Marta Filii و‎ boc ef; DEt [angvine intus ru- 
bebat. Ta krwia y Qyciec moy Seraficzny FRANCI 
SZEK w boku, w rekách, w nogach fwoie ۸ 
blizny. Ta krwią Św: Kátarzyná Seneňlká od ciernio- 
wey ná głowie korony, Tereffa Sw: od Serafina ftrzá- 
ly wleréu ráng przyozdobilá, DEI Sanguine intus rua 
debat, A zatym ieželi tych y innych wielu ۰ 
fze y co do iftoty, y co do (zácunku ludzkiego Męczeń: 
ftwo, toć y IOZEFA z ktoremu miłość Vkrzyžowáne. 
go fpaliwfzy ferce, krwia właśnie záfarbowáfá Chrys 
ftufową, DEI Sanguine intus ۸ 

Y táčie ieft iftotá Męczeńltwa w IOZEFIE? teże do: 
wcipne wynálázki flodkiego miłośći Tyrśn "ná: ۰ 
czenie IOZEFOWE? nie nátym fig (kończyło. Mamy 
z došwiádczenia y powieśći prawdźiwych, 140 w o- 
krzeplych SS. Męczennikow ciśtach okrutnicy fzukáli 
zemíty > to ptáltwu, to zwierzom zá paftwę, to 4 
wi miátálac ie ná požárčie, dleć Pán BOG iáko żywych; 
ták dlá Imienia miłośći (woiey umęczonych, ftrzegl و‎ 
bez ubliżeni nie tylko małey kottki, lecz y naymniey- 
fzego wlolká, (ww) Cufłodie Dominus omnia offa eorum; 
tež fame ftráż nád nowym Męczennikiem pokázať, gdy 
bedacego po śnierći w ogniu; od ogniá zaftoniť. Gdy 
bowiem wedlug zwyczśiu Cyrulik námáščiť Ciálo ۰ 
gofliwionego wodka, tey doświśdczaiac ná ręce (ku: 
tku, nád (podziewánie ták fig zápalilá, że ná tych miált 


p calego [OZEFA ogarnal ogień, i4kby iednego z owych 
E 


trzech 
(Pw) Tf 33. 


E EAA ESER E AE E تلاصا‎ a A ار ار و‎ © lim o تا یی‎ 


o سس ی‎ ne DRE. Z mi 


frech w pieć Bábiloníki wrzuconego Mlodziencá, Zgo: 
dzicie fig teraz ná jedno zemną; ow filny ile że wod- 
gzylty ogień, mie tylko wfzyfiek włos ná ciele zgolić 4- 
le sez y fánte (kure zpalić by powinien, włolku iednak 
naymnieyfzego idk: y w innych Meczennikách nie obrá- 
zil, álbo że nie miál mocy nád tym, ktorego ۵ 
miłość Seráficzná żywo pozártá, álbo że Pán BOG przez 
cudowna opátrznošé w ftrupiálym IOZEFA ciele niby 


w owym ná pafzczy krzáku miefzkálac , palić (ie pozwo- > 


ciálu, fpalić iednák nie pozwolił.‏ از 

Ktoż teraz nieprzyfadzi Meczeňíkicy "Korony  Bło: 
KOPERTYNOWI.częścig, że cierpiát ná ciele odniea 
náwiftnych ludzi rożne. kátufze, od czártow morder- 
ftwś, od fiebie nawet fámego tyle umártwieniá 3 czę- 


Šcia że cierpiál ná dufzy od flodkiego miłośći Bofkiey — 


ha jednośćia nátury nálzey ludzkiey, wyrśżaiąe iedność 


tyrana, przez udreczenie ferca y myśli, rak dlá gora- 
cego prágnieniá śmierci idko tež dl4 wfpoł Meczeň: 
ftwś z Chryftulem. A zatym ieżeli doftateczny ۸ 
JOZEFA z niewinności fumnienia, dlá ktorey był Swig- 
tym między Wyznáwcámi Wyznáwcg, pięknieyfzy., 
że przytym dlá zycia y pracy Apofłollkiey był wielkim 
między Apottolámi Apoltofem; toć tym ozdobnieyízym 
pokazuie fig, że przytym, 014 ftáteczney cierpliwości; 
był znamienitym między Meczennikámi Męczennikiem 
ieden. co doaftoty IOZEF, á wieloraki we trzech 4 
nach, کمک‎ unicus multiplex, IOSERHI accrefcens (3F 
وف‎ SI ui | © A 
Go.uflyfzówizy, zwázmy: Czyli my iedni iota będąc; 
ieficśmy też wielorścy cnot pobożnych owocami? czy“ 


- Bury 


۱ RT: 

natury) Bolkiey; trzema zaś Dufzy wlálnoščiámi, tó ieft; 

um m, pámiecia y wola wydaiac Obraz Troyce Náy- 
‘gt iywemi lalki poświęcdiącey ná Chrzcie Swięt: 

wyklztálcony kolorami, niezábrukány do tych czás ná 


nálzey záchowuiemy ?wiemy z Grzegorzá Święte:‏ انم 


go, że iáko ziednego korzeniá wiele wyráftá w drze- 
wie gálezi, tak wiele čnot świętych z iedney pochodzi 
milości; áni mieć nie może ozdoby w fobie latorość u: 
czynkow świgtobliwych, ieżeli niebędzie w miłośći Bo- 
ikiey iak w korzeniu wfzezepioná, (xx) Vt multi arboris 
rami ex una radice prodeunt, [ic multe virtutes ex una 
charitate generantur, nec habet aliquid wiriditatis ramus 
boni operis, fi non manet tm vadice chavitatís. 68 
iednego BOGA wielu Swietych pobożność nášládowáé 
mozemy, w Apoľtolách gorliwośc:o chwalę Bolka, w 
Meczennikách cierpliwość w ponofzeniu przykrośći dla 
Chryftafa, w Wyznáwcách niewinność fumnieniá nie zá: 
brukána ná dufzy, czyftg ná [ercu dozgonnie záchowáč, 
Czyli my bárdziey opácznym fpofebem miloščia šwiá- 
towa wielu ná fobie nie wyrażamy bezbożnych? czyli w 
zawziętych lákobá Synách zdziczáfey ku braci y bliźnim 


mie gaśląduiemy miłośći? w gniewliwym Káimie rozboynis 


gzey zemíty? w niefprawiedliwych przeciw Zuzánnie kár. 


tach fálízywego Šwiádečtwá?w chytrym ku Amázie 44 


bie niefzczerey przviázni? w pierwízych rodzicach nie- 
pofiuGeńftwa? w Sśulu pyfzney wyniollo$ci? w Dáwi- 
dzie cudzoloftwá? w Sámfonie wizęteczności? w utodnym 
Abfślanie wyuzdáncy świśtowości? przy rozladney wwá- 
dze każdemu zoftáwiám. Poftrzefzciefz (ie tedy w wślzych 
- 88 Ez biędach 

(xx) S. Gregor; in Hom: i 


błędach ,zápálezywościách و‎ wfzetecznościśch, chytro: 
ściach, wyniofłościśch uwikfáni ludzie, boć to wibyftko| | 
do zguby dufzy wás przypráwiá, iedná tylko milodć Pá. 
ná BOGA, dobro wafze návokázálíze y náyrrwálíz © 
Wiárá wáfza uftanie, nadzieją wálzá 20612016 ið% f 
dná milosé Páná BOGA z wámi poydzi: ۳ 
tám, gdzie IQZEF zirnemi Świę- ` | 
ty, tu zá$ w Kośćiele wo- 
juigcym Bľogofláwio- 
ny przytym tfzečh 
dniowym Nábo- 
۰ 268060۷16 ieft 
oglolzony, 
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